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KONIEKRIJT~ :SEIGIE. 

ADVIES VI\N DE RAAD VAN STJ\ TE, 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
vo t ge vä.ng , eerste kamer? do 210 
~ebruari 1957 door do Minister 
Tan Economischo Zaken verzocht 
lem van adv i e s te dienen ovor eon 
)ntwerp van wot "tot vvijziging 
)TI aanvulling van het koninkli jk 
ie s l.u i t nr 225 d d , 7 januari Î 936 
. o't reglementering van de hypo­ 
~hGcairG leningen on tot inrich­ 
iing van do contrôle op de onder­ 
ienri ngeri van hypothocairo 10n1n­ 
~on" ~ heeft de 10e moi 1957 hot 
"olgend advies gegeven : 

L. 5644/1. 

t,VIS DU CONSEIL D'ETAT, 

Lo CONSEIL D'ETAT? soction 
de lé&is12~tion? premièro chambre 5 

saisi par le Ministre des Affai­ 
ros économi~ues? 10 21 février 
1957, d'une demande d'avis sur 
un projet do loi "modifiant et 
complétant l'arr6té royal nO 225 
du 7 janvior '1936 rôglementant 
les prôts hypothécaires et orga­ 
nisant le contrôle dos entrepri­ 
ses de prôts nypc t hé c a.i r-e s " 9 a 
ô ormé 10 10 mai 1957 l'avis sui- 
vant : 
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De memorie van toelichting geeft een vrij 
volle dige ui teenze tting van he t do or het orrtwe r'p nage­ 
streefde doel en tevens een gedetailleerd voorbeeld 
van een der voornaamste misbruiken waaraan de Regering 
een einde wenst te maken. Het ontwerp behoeft dan ook 
geen verdere algemene toelichting. 

In het opschrift van het ontwerp kunnen de 
woorden "en aanvulling" zonder bezwaar vervallen. 

Artikel 

De inleidende volzin moet als volgt worden 
gelezen 

"Artikel Î, eorste lid, van het koninklijk 
besluit nr 225 van 7 januari 1936 tot reglementer'ing 
van de hypothecaire leningen en tot inrichting van de 
controle op de ondernemingen 
bekrachtigd door de wet van 
volgende bepaling vervangen 

van hypothecaire leningen 
4 mei 1936 wordt door de 

• Il 
• ••• • 

In de Franse tekst van het orrt we.rp is het 
onbepaald lidwoord Hun" niet overgenomen,dat in de 
huidige tekst vó ó:r de woorden "navire ou bateau" 
staat. Di t verzuim behoort te worden hersteld. 

Artikel 2.,!. 

Dit artikel voegt in het koninklijk besluit 
van 7 januari 1936 een artikel 2 bis in, dat het begrip 
"verzekering van het verschuldigd blijvend saldo" 
oms chr:ij:ft • 

. ... /' ... 
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Deze nieuwe begripsomschrijving kan best 
in artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit, dat 
reeds twee begripsbepalingen bevat, worden onderge­ 

bracht. 

Voor een verzekering van het verschuldigd 
blijvend saldo eist het ontwerp dat de schuldenaar 
overeenkomstig een clausule van de leningsakte een 
verzekeringscontract sluit of in werking houdt. 

Zodanige omschrijving lijkt al te formalis­ 
tisch daar' ziJ geen rekening schijnt te houden met de 
mogelijkheid dat de verbintenis van de schuldenaar kan 
blijken uit een s chriftelijke ve r-kûar Lng , buiten de 
eigenlijke Lenf.ngaa kte om , of nog uit een mondelinge 
verlrlaring die tegeli;jk met de leningsakte wordt ui t­ 
gevoerd. 

De oms chri jving zou minder restrictief 
wo r-d en , indien zij' berustte op een olausule van de 
lening vf:3Glleer dan op een clausule van de leningsakt e. 

De volgende tekst wordt aanbevolen ; 

Artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt met de volgende tekst aangevuld : 

c) ve~zekering van het verschuldigd blijvend saldo, 
wanneer de schuldenaar overeenkomstig een clausule 
van de lening een verzelœrings contra ct, waarin 
alleen het risico van overlijden wordt gedekt, 
sluit of in werking houdt, ten einde de uitbetaling 
van een voor gehele of gedeeltelijke terugstorting 
van het opgenomen kapitaal bestemd be drag op het 
tijdstip van het overlijden van de verzekerde te 
waar-c or gen " • 

. .. / .. · 
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De artikelen 11 en 12 van het koninklijk 
besluit van 7 januari 1936 hebben betrekking op levens­ 
verzekerings- of kapitalisatiecontracten die bi j de 
lening of de kre dietopening kunnen z1 ju gev98t::d. 'Het 
nieuwe voorschrift, dat artikel 3 van het ontwerp tus­ 
sen deze beide artikelen wil invoegen~ heeft een 
ander onderwerp en zou beter een artikel 12 bis vo rm en , 

De tekst ware dan als volgt te lezen ~ 

Een afzonderlijke clausule van de akte van 
vestiging~ van lening of van kredietopening moet ver­ 
melden dat overeenkomstig artikel 24 geen enkele ver­ 
goeding of commä s s i e onder we Lke benaming en aan wie 
ook, vers chuldigd is 9 behalve de in die 'êtkte bedonGen 
vergoedingen en corJLüssies". 

Artikel 4. 

De verwijzing naar artikel 2 bis dat de 
begripsomschrijving van "verzekering van het verschul­ 
digd blijvend saldo" bev at , is overbodig wanneer 
ge bruik wordtgemaakt van het omschreven begr1~. In 
artikel 2 bis wordt immers gezegd dat de begripsom­ 
schrijving geldt "in de zin VE!'n en met het oog op 
de toepassing van dit besluit". 

Gelet op de tekst die voor artikel 2 van 
het ontwerp is voorgesteld, kan artilcel 4 als volgt 
worden gelezen 
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"i~rtikel 4.- 

Artikel 13 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt met de volgende bepaling aangevuld : 

,1J:\fiettegenstaande elke andersluidende over­ 
eenkomst van verzekering kan de schuldenaar op geen 
enkel tijdstip verplicht worden een contract van het 
verschuldigd blijvend saldo te sluiten of in werking 
te houden voor een verzekerd kapitaal boven het 
overeenkomstig artikel 16 vastgesteld verschuldigd 
blijvend saldo". 

Artikel 5. 

Het nieuwe artikel 14 bis? dat het ontwerp 
in het koru.nlcl t jk besluit van 7 januari 1936 inroept, 
is een herhaling, maar met ruimere strekking, van het 
bepaa.l.d e in artikel 64 van dit korri nk Ld j l; beslui t, 
dat door het ontwerp wordt opgeheven. 

Dit nieuwe artikel vaardigt een ~erbodsbe­ 
paling uit ten aanzien van de schuldeiser, de tussen­ 
persoon en elke natuurlijke of rechtspersoon. 

Deze opsomnling is Olli.l.Odie in de tekst. 
Zij hoort thuis in de memorie van toelichting. Indien 

het artikel begint r:~et de woorden "Ho t is verboden ••• ", 
krijgt het een algemene s t r-e kk Lng zonder dat het moge­ 
lijk is een onderscheid tussen eventuele overtreders 
te maken. 

In hetzelfde artikel leze men: 'lin welke 
vorm. ook" en "5 t.h. van het geleende kapitaal". 
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Het derde l id van het nieuwe art ikel 14· bis 
sluit aan bij a.r-t i ke'L 65 van het koninlclijk besluit 
maar doelt niet uitdrukkelijk, zoals dit artikel, op 
de Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijver­ 
heid, de disc'Jntokantoren van de Nationale Bank van 
BelBi~ en de Algemene Spaar- en Lijfrentekas. 

Da~r de uitvoering van het nieuwe artikel 
14 bis en van artikel 65 vermoedelijk in één zelfde 
koninklijk besluit zal worden geregold, worden 
deze instellingen best ook in het nieuwe artikel 14 bis, 
derde lid, genoemd; zodoende moet de Koning deze 
instellingen niet aanwijzen om de toepassing van 
artikel 14 bis te ontgaan, terwijl die verwijzing niet 
vereist is in het geval van artilcel 65. 

Volgens het nieuwe 3.rtikel 14 bis, derde lid, 
kan de Koning dit artikel buiten toepassing verklaren 
ten aanzien van vennootschappen die door openbare 
instellingen of instellingen van openbaar nut zijn 
erkend. In artikel 65 is geen sprake van deze erkende 
vennootschappen. Daar overeenstemming tussen beide 
teksten gewenst iSt schrappe men de woorden "noch 
op de door deze instellingen erkende maatschappijen". 

Het ontwerp voegt een nieuwartikel 14 ter 
in, dat zegt : 

,"Het is verboden om het even ve.l.ke een­ 
voudige of gecombineerde, al dan niet gelijktijdige 
verrichtingen ter rechtstreekse of onrechtstreekse 
terugbetaling van een hypothecaire lening of een hy­ 
pothec3,ire kredietopening of verrichtingen welke de 
schijn ener dergelijke bestemmir~ hebben, andere dan 

• 401 f) / •• ' • 
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de in onderhavig besluit bepaalde verrichtingen met 
het oog op de aflossing, de reconstitutie of de ver­ 
zekering van het verschuldigd blijvend saldo der zoge­ 
naamde hypothecaire leningen of kredietopeningen aan 
te kondigen? voor te stellen of op teleggen {!. 

:Deze tekst, waarbij de strafbepalingen van 
artikel 71 bis horen, verbiedt zelfs elke verrichting 
die de schijn van een terugbetaling van een hypothecaire 
lening zou hebben. :De beoordeling van de schijn in 
strafzaken, waar de rechter zijn overtuiging op ver­ 
moedens mag steunen, is delica3.t. Een clausule die in 
de ogen van schuldeiser en schuldenaar niet de schijn 
van een terugbetaling zou hebben gehadf zou wel als 
zodanig door de rechter kunnen worden aangehoud cn, 

Wil men deze al tever gaande subjectiviteit 
uit de weg g"'1an, dan zouden de verboden verrichtingen 
de schijn van een terugbetaling moeten hebben in de 
ogen van partijen zelf. 

Voorts zou de tekst de opvattingen van de 
memorie van toelichting bete:c als volgt tot uiting 
doen komen : 

... / ... 
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lI~r.!i!f.e1. .14_t~r..!.-_ Het is verboden, eenvoudige of ge­ 
combineerde~ al dan niet gelijktijdige verrichtingen 
bestemd voor de rechtstreekse of onreohtstreekse terug­ 
betaling van een hypothecaire lening of een hypothe­ 
caire kredietopening of als zodanig voorgesteld, aan 
het publiek aan te kondigen7 of aan belangstellenden 
voor te stellen of op te legi?:en, buiten de verrichtin- 
gen voor aflossing, reconstitutie of verzekering van 
het verschuldigd blijvend saldo als bepaald in dit 
besluit". 

Artikel 6, 

Dit artikel wil artikel î5, tweede lid, van 
het koninklijk besluit van 1936 met de volgende volzin 
aanvullen : 

"Dij verzekering van het nog verschuldigd 
blijvend saldo, of er nu al dan niet tegelijkerti,jd 
aflossing of reconstitutie van het geleende kapitaal 
plaats heeft, is de ontlener bovendien niet er toe 
gehouden, in geval van overlijden van de verzekerde, 
een in hoofdsom grotere som te storten dan deze bere­ 
kend zna.Ls in artikel 16". 
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:De verwijzing in deze tekst naar artikel 16 
implicoert dat hij 0.11G8n kan worden toegepast wanneer 
de verzekeringsvergooding een volledige terugbetaling 
mogelijk :maakt. 

Deze gedachte kan beter uitdrukkelijk on 
wel als volgt wordGn weergegeven : 

flArtikel.6!- 

Artikel 15, tweede lid, van hetzelfde konink­ 
lijk besluit wordt, na de woorden: "21oa18 gezegd in 
artikelen 16 en 17" aangevuld met de volgende tekst : 

ItWo.nneer bovendien, bij verzekering van het 
nog verschuldigd blijvend saldo, het verzekerde kapi­ 
taal ten minste geli j k is aan het overeonlwmstig crti­ 
kel 16 vo.stgestelde vorschuldigd blijvend saldo, onver­ 
schillig of er al dan niet tegelijk aflossing of re­ 
constitutie van het geleende kapitaal plaats heeft, is 
de schuldenaar bij overlijden van do verzekerde niet 
verplicht een bedrag te betalen dat in hoofdsom dit 
ve r-e chuâ.ôä g d blijvend saldo ovcr-t r-cf t ", 

Artikel 7. 

Bij verzekering van het verschuldigd bli;jvend 
saldo treedt de schuldeiser bij overlij den van de ver­ 
zekerde in de rechten van do schuldenaar op het door 
de verzekeraar uitbetaalde bedrag. Dit bedrag kan ho­ 
ger zijn dan voor de terugbetalj.ng van de lening nodig 
is; di t noomt niet weg, dat deze verrichting nog al tij d een 
"verzelcering van hot verschuldigd blijvend saldo" vol­ 
gons de dofinitie van artikel 2 blijft. 

. .. 1. · . 
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Volgens de a.l.gomene beginselen van het 
gemDen recht is de wettolijke indeplaatsstelling 
beperkt -tot hot bedrag dat voor de torugbets,ling 
van de lening nodig is. Om dosondanks interpreta­ 
tiemoeilijkhoden te voorkomen, kan het zijn nut 
hebbon, het slot van artikel 7 van hot ontwerp als 
volgt te lezon 

". •• togenover di t vorzekc;rinL~sorganisme, tot 
hot beloop van hot overoenkomstig artikel 16 berekende 
vorschuldigd blijvend saldo". 

Artikel 10. 

Het ontwerp vult artikel 24 van het konink­ 
lijk boslui t met oen tweede lid aan. 

Het doel daarvan kan eenvoudiger wordon 
boreiktt door artikel 24 als volgt aan te vullen: 
lien tenzij de in artikel 12bis voorgeschre:ven ver­ 
me Ld.i.ng in d.ez c ak+c vo o r-kora't "; 

Artikelen 12 en 13. 

Deze c.rtikelon moeton omwille van de volg­ 
orde: van 'de to wij gen artikelen van plaats wisselon. 

In artikol 12,dat dan artikel 13 wordt, moeten 
de woordon "ti +o l. II bis", vervangon worden door 
Il ti tol 11111 indion de hiernavolgende aanbevelingen 
worden opgovDlgd. 

. .. 1. lIJ. 
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Artikelen 14 en 15. 

Deze artikolen vervangen de artikelen 67 tot 
74 van het lconinklijk beslui t van 7 januari 1936. Het 
ontwerp brongt dus geon wij ziging aan :til œ artikolen 
75 tot 82, die in dit besluit voorkomen onder hot 
opschrift "Titel III.- Inwerkingtroding van het besluit 
on overgangsbepalingen". De meeste van deze artikelen 
bobben goen uitwerking meer en kunnen dus worden 
opgeheven. 

In dit geval zou in de vervanging van alle 
slotbepalingon van het besluit kunnen worden voorzien 
door eon artikel 14, dat als volgt zou aanvangen: 

"Artikel 14~- 

Hoofdstuk IV van titel II en titel III van 
hetzelfde koninklijk besluit die de artikelen 67 tot 
82 bevatten, worden door de volgende bepalingen ver- 
vangen : 

"Titol III. - Stro.fbepalingen. 

Artikol 67.- 

• •• enz. " • •• • 

De artikelen dio in do RegeringstekSi 71 bis, 
71 ter, 72, 73 en 74 worden gcnumme r-d , worden rospoctie­ 
velijk de artikelen 72, 73, 74, 75 en 76. 

+ 
+ + 

... / ... 
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In artikel 70 lozo men in de Franse tekst 
Hcelles qui sont prévues ••• !! 

Artikel 71 ter van het ontwerp is een herha­ 
ling van artikel 67, § 2, van het koninklijk besluit 
van 1936 ondor weglating van do laatste volzin, die 
artikel 9 van do wet van 31 mei 1888, waarbij de voor­ 
waardclijko invrijheidstelling en de voorwaardelijke 
veroordelingen in hot str~fstelsel worden ingevoerd, 
buiten toepassing verklaart ten aanzien van de bekend­ 
making van het vonnis. De Regering wil de rechter 
aldus inzake bekendmaking vrij laten, een voorwaardelijke 
veroordeling uit te s)reken~ Deze bedoeling behoort 
in de memorie van toelichting te worden opgegeven~ 
zodat de sol1J:.'apping van deze bepaling niet als een ver .... 
gissing kan doorgaan. 

In artikel 73, dat artikel 75 zou worden, leze 
men: " ..• vindt toepassing op de in deze titel omschre­ 
ven misdrijven •.• 11. 

+ 
+ + 

Het koninkli jk b o s Lu.i t van 1936 had bepaald, 
dat de voorzieningen van titel l gean toepassing zouden 
vinden op hypothecaire leni.ngen en hypothecaire kre­ 
dietopeningen die vóór de inwerkingtreding van dat be­ 
sluit waren toegestaan. In het ontwerp, dat strengere 
eisen in hot besluit invoert,ontbreokt een overeen­ 
}wmstige vri j waringsfo rmule ten aanzien van vroegere 
gesloten contracten. Zodanige forrnulo lijkt chter 
gewettigd te zijn en kan in artikel 77 worden onderge­ 
bracht, zoals hierna. wordt voorgestold. 
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Het ontwerp zou dus na artikel 74,dat arti­ 
kel 76 zou worden, opnieuw het slot van het besluit 
van 1936 en wel als volgt herstellen: 

"Titol IV. - Slotbepalingen. 

Artikel 77.- 

De bepalingen van titel l vindcngeen toepas­ 
sing op hypothecaire leningen en hypothecaire krecliat­ 
openingan clio vóo r hun inwerkingtreding zijn gesloton. 

Artikel 78.- 

• • • (artikel 81 van het koninklijk besluit 
van 1936) ..• 

Artikel 79.- 

Onze Ministar van Economische Zaken is 
belast met de uitvoering van dit besluit". 

+ 
+ + 

Artikel 16. 

De wijzigingen,welke het koninklijk besluit 
nr 270 van 30 maart 1936 in het koninklijk besluit nr 
225 van 7 januc.ri 1936 heeft aangebracht en die het 
onderhavige ontwerPr wanneer het wet zal zijn geworden,~ 
in aol.. hebben aangcbr-ach t , zijn alle ui tdrukkelijke 
wi j zigingen. Er is du s ge en reelen om, zoals in c.rtikel 
16 van het ontwerp, oen coördinatie van deze bepalingen 
in het vooruitzicht te stellen, maar wel een herdruk 
na bijwerking. . .. / ... 
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De Raad van State stolt clus voor~ aTtikel 16, 
dat artikel 15 zou worclen,als volgt te lezen: 

"Het koninklijk besluit nr 225 van 7 januari 
1936 znl opnieuw in het Belgisch Staatsblad worden be­ 
kendgemaakt met inachtneming van dG wijzigingen inge­ 
volge hot koninklijk besluit nr 260 van 30 maart 1936 
en deze we t "; 

Artikel 17. 

Daar het wo tuon twoz-p er tue strGl~t tot wij zigingen in 
particuliemovereenkomèten te verplichten on de straf­ 
fen op elke overtreding ter zake te vorsterken, late 
mon aan do belanghebbenden de termijn van tien dagen 
tussen de da,g van do bekendmaking van de wet in het 
Belgisch Staatsblad on de inwerkingtreding, zoals voor­ 
geschreven in artikel 4, tweede lid, van de wet van 
18 april -1898. 
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L I exposé do S mo t Lf s dé cri t do faç on fort 
complète les buts du projet, ct donne un exemple dé­ 
taillé d'un des principaux abu s auxquo Ls 10 Gouver­ 
nement entend mettre fin, Le projet n!appelle pas 
d'Qxplications générales complémentaires. 

Dans l'inti tulé du projet 1 los mots "o t 
complétant" peuvent âtre omis sans inconvénient. 

Article 1er, 

La disposition liminaire dovrait so présen­ 
ter comme suit : 

"L'article 101'9 alinéa 1er, do llarrôté 
royal nO 225 du 7 janvier 1936 réglementant los prêts 
hypothécaires et organisant le contrat des entreprises 
de prôts hypothécaires? confirmé par la loi du 4 mai 
1936, est remplacé par la disposition suivante: 

liSant considérés ... Il • 

Le pro jo tome t l' arti c I.o indéfini "un" qui? 
dans 10 texte actuel? précède les mots "naviro ou 
bateau 11. Ce t a rticle devrait être conservé dans le 
texte, 

Article 2, 

Cet article introduit dans l'arrêté royal du 
7 janvier 1936 un article 2 bis qui donne la d8fini tian 
de lillassurance du solde restant dû". 
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l,' article 2 du môme ar r ê té royal ~ (lui c ontiont 
dój~ doux d~finitions, pourrait être complété la 
disposition nouvelle. 

Pour qu'il Y ait assurance du solde restant 
dû, le projet exige que l'omprunteur souscrive ou 
ma.i rrt l e nne 011 v Lgucu r un c orrt.r-a t d'assurance, en se 
conformant ~ uno clauso de l'acte de prôt. 

La définition apparait trop formaliste en 
co qU'ollo semble exclure le cas O-Ll l'obligation de 
l'emprunteur dépondrait d'un engagoment 6crit indé­ 
pendant do l! a o t o do prot proprement dit? ou môme 
d'un engagement vorbal exécuté concomitmmnent 8, cot 
acto do prôt. 

La d~finition sorait moins rostrictive si 
elle s t a ppuya i t sur urie c Laus o du prêt plutôt quo sur 
une clause de l'acta do prôt. 

La rédaction suivante est proposée 

"Articlo 2,- 
L'article 2 du raôrno arrêté royal est complété 

par le texte suivant : 

c ) assurance du solde restant dÛ9 lorsque? sc conformant 
à une clause du prêt, l'emprunteur souscri t ou main­ 
tient on vigueur un contrat d'assurance couvrant 
uniquement le risque do décès~, on vue de garantir 9 

au moment du décès do l'assuré? 10 paiement d'une 
somme destinée à rembourser tout ou partie du ca­ 
pital prêté". 
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Lc s a r t i c Le s 11 ot 12 do 11 arJ:ôt') royal du 7 
janvior 1936 concornant 10 contrat d'assurance sur la 
vie ou de capitalisation q_ui pout âtro adjoint au prGt 
ou à l'ouverture do cr~dit. La disposition nouvolle 
quo 1 t article 3 du pro jet tond à ins~rer entro cos 
doux articles n'a pas trait au mômo objet ot trouverait 
mioux sa place en +an t q_u I articlo '12 bi s. 

Le texte gagnorait à âtre rédigé comme suit: 

"Arti2_l2._ 12_bi s. Urie o Lau so distincto do Lr a c t o consti­ 
tutif du pr-ô t ou do l' ouvorture do cré di t doit indiq_uer 
q_ua, conformément à l'article 247 il l1'cst dû aucune 
indemnité ou commission? q_uols q_u'en soiant la déno­ 
mination ct 10 b~néficiaira, autro auo collos q_ui sont 
stipuléo s dans cet acte Il e 

La référenoe à l'article 2 bis q_ui contient 
la définition do l'assurance du saldo rostant dûn t c s t 
pas néoessaire d~s l'instant o~ l'on it usago do la 
dénOInination définie. En effet, il est dit à l'article 
2 bis que la définition vaut "au sons ct 011 vue do 
l'application du présent arrôté". 

Compte tenu do la rédaction proposée pour 
l'article 2 du projot1 l'article 4- pourrait êtro oonçu 
comme suit ; 
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IIArticle 4,- 
1'article 13 du nêJ11e arrêté royal est complété 

par ln disposition suivante : 

'~ aucun moment, l!empru~tGur ne peut, nonobstant 
toute convention contraire, être contraint de souscrire 
ou de maintenir en vigueur un contrat dl assurance du solde 
restant dû, pour un capi tel assuré st1périeur au solde 
restant dû ëléterminé conformément à l'article 16'1, 

1e nouvel article 14 bis que le projet insère 
dans l'arrêté royal du '7 janvier 1936 reproduit 9 en en 
étendant le champ d'application, les dispositions de 
l'article 64 de cet arrêté royal, alors que le projet 
abroge cet article. 

Ce nouvel article prononce une interdiction 
à l'égard du prêteur, de l'interuédiaire et de toute 
personne physique ou morale, 

Cette snum6ration est Lnu t ä I.e dans le texte, 
311e trouverait mieux sa place dans l'exposé des motifs. 
En c cmme nç an't l'article par les mots: "11 est interdit 
de subordonner .. ,", on lui assure une portée gén{;rale 
sans qU'il soit possible de faire de distinction entre 
les éventuels contrevonants. 

Dans le même article, il conviendrait 
d'écrire "quelle qu r an soit la f or'me " et 115 p.c. 
du capital prôté Il • 
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LI alinéa 3 du nouvel article 14 bis s'inspire 
de l'article 65 de l'arr§té royal, mais ne vise pas ex­ 
pressément ~ c omme ce dernier article? la Société natio­ 
nale de crédit 8~ l'industrie, les comptoirs d'escompte de 
la :Banque nationale de :Belgique et la Caisso générale 
d'épargne et de retrai te, 

Il est à présumer que lrexécution du nouvel 
article 14 bis et de l'article 65 se fera par un soul 
et même arrêté royal; il se recoillHande donc de mention­ 
ner ces organismes dans le nouvel article 1~. bis ,alinéa 
3, afin qu'ils ne doivent pas être désignés par le Roi 
pour échapper à l'application de cet <3. r t i c Le , alors 
que cette désignation n'est pa.s requise dans le cas 
de l'article 65, 

Le nouvel article 14 bis, alinéa 39 par-me t 
au Roi d'exclure de l'application de cet article, les 
sociétés agréées par des établissements publics ou 
d'utilité publique. L'article 65 ne vise pas ces sociétés 
agréées. La concordance entre les deux textes étant 
souhaitable, il s'indique cl' ome t t.r e les mots ~ "ni aux 
sociétés agréées par ces établissements". 

Le projet présente un nouvel article 14 terl 
ainsi ré digé 

If Il est interdi tel' arro oneer, de pr oposer ou 
d'imposer toutes opérations simples ou combinées, simul­ 
tanées ou non, e n vue de rembourser clirectement ou 
indire ctement un prêt hypothé ca.ire ou une ouverture de 
crédit hy p o t hé ca Lr-e , ou ayant les apparences d'une 
telle destination, autres que celles pré vuo s par le 
prfsent arrêté aux fins d'amortissement, de reconsti­ 
tution ou d'assurance du solde restant dû de s prêts 
ou des ouvertures de cré di t hypothécaires", 



1 564 

Ce texte, assorti des spositions pénales 
de l'article 71 bis, va jus 'à interdire toute opéra­ 
tion qu i aurait les apparences d t un remboursement de 
pr&t hypothécaire. ~'appréoiation des apparences dans 

- 
le domaine pénal 01l le juge peut se fonder sur des 
présomptions pour asseoir sa conviction, est délicate. 
Une clause q_ui n'aurait pas rev&tu les apparences 
d'un r emb our semen t aux yeux du prê teur et de l' emprun­ 
teur, pourrait être appréciée par le juge comma ayal1t 
ce caractère, 

Si lIon désire ~viter cet excès de subjectivité, 
les op6rations interdites devraient avoir les apparences 
d'un remboursement aux yeux des parties elles-mêmes, 

Bn outre, la disposition exprimerait plus 
c La i r-emcrrt les idées développées dans l'exposé des 
motifs si elle était l'é digée CODlIne suit: 

I!ArticlQ. .l4_ter.::., Il est interdit d'annoncer au pub'l i.o , de 
proposer ou d f imposer aux pers onne s dé sireuse sdi emprun­ 
ter~ toutes opérations simples ou combinées, simultanées 
ou non~ destinées à rembourser directement ou indirecte­ 
ment un prêt hypothécaire ou une ouverture de crédit 
hypothécaire, ou présentées comme aYant une telle des­ 
tination, en dehors des opérations d'amortissement1 

de reconstitution ou d'assurance du solde restant dû, 
telles qU'elles sont prévues par le présent arrêté". 

Article 6, 

Cet article tend à ajouter à llarticle 15. 
alinéa 2, de l! arrêté royal AI 936, phrase sui vante 

liEn outres Lor-aqu t Ll. y a assurance du solde 
restant dû, q_u'tl y ait ou non e isse- 
ment ou reconstitution ca prêté, l!emprunteur 
n'est s tenu, en cas de l'as verser 

culée une sonline su rieure, en 
comme il est dit à l' 

i 
c l.e 1611• 

1 à ce 
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Le renvoi que ce texte fait à l'article 16 
implique qU'il n'est applicable que lorsque l'indemnité 
d'assurance permet d'opérer un remboursement total. 

Cette idée gagnerai t à être traduite dans 
le texte de manière expresse ainsi qU'il suit: 

"Article 6,- 
I)'article 159 alinéa 29 du même arrêté royal 

est complété après les mots : "comme il est dit aux 
articles 16 et 17" par 10 texte su Lvan t 

HEn outre, l'Jrsq_u I il Y a assurance du solde 
restant dû et; que le capital assuré est au moins 8gal 
au solde restant dû déterminé conformément 1;1 l'article 
16, qu i L'l. Y ait ou non en môme +omps amor-t is semerrt ou 
reconstitution du capital prêté, l'emprunteur? en cas 
de décès do l'assuré, n'ost pas tenu de verser une 
sornme su pé r-Laur-e , en principal, à ce solde restant cl~ If 

En cas d'assurance du solde restant dû, le 
prêteur est subrogé, lors du décès de l'assuré, dans 
10 s droi ts de l'emprunteur sur la s omme vorsée par 
l'organisme assureur. CettG somme peut être supérieure 
à ce qui est nécessaire au remboursement du prêt? 
sans quo l'opération cesse d'être une "aasu r-ance du 
solde restant dû" conformément 8_ la définition donnée 
à 1!artic1e 2. 

/ 0.(1/.'14 
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Selon les principes gé raux du droit commun? 
la subrogation légale ost limitée à la SOnlInG nécessaire 
au remboursement du prêt 0 Néanmoins 1 pour éviter toute 
difficulté dtintorprétation1 il no serait pas inutile 
que le texte prévu à l'article 7 du projot se termine 
comme suit: 

It envers cet organisme assureur~ à concur- 
rence du solde restant dû calculé conformément à Il ar­ 
ticle 16". 

Article 10, 

Le projet ajoute un second alin1a à llarticle 
24- de 11 arrêté royal 0 

Le but recherché par cette disposition pourrait 
être plus simplement atteint en complFitant l'article 24 
par les mots: "et que la mention eXigée par l'article 
12 bis ne gur-e dans ce t acte If • 

Articles 12 et 1~. 

Ces articles devraient être intervertis pour 
suivre l' or-dr-e des dispositions à modifier. 

A l'article 12, qui ainsi deviendrait l'article 
13, les mots "titre II bis" devraient~ si les proposi­ 
tions qui suivent sont admises? être remplacés par 
"titre III", 
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L'article 71 ter reprend la disposition figurant 
à l'article 679 § 29 de l'arrêté royal do 1936 en omettant 
la dornière phr a ao qu L rond inapplicable à la publicati on 
du jugement 9 l'article 9 do la loi du 31 mai 1888 éta­ 
blissant la libération conditionnelle ot les condamna­ 
tions conditionnelles dans le systèm.e pénal. Le Gouver­ 
nement entond ainsi laisser au juge la liberté d'accordé!' 
le sursis quarrt à cotte pub l Lcatd on , Cetto intention de­ 
vrait êtro énoncéo dans l'oxposé des motifs, do manière 
quO la disparition de la disposition ne passe pas pour 
une f.naûvc r+an ce . 

A l'article 73,qui deviendrait l'article 751 

il convient do maintonir 10 texte actuel: f! , •• aux 
infr8ctions prévues par 10 présent ... " 

+ 
+ + 

L'arrêté royal de 1936 avait prévu q_ue los 
dispositions do son titre 1er no seraient pas appli­ 
cables aux prêts et ouvertures de crédit hypothécaires 
conclus antérieurement à son entrée en vigueur. Le 
projet ,q'LÜ accroît la sévérité dos conditions prévues 
par cot arrêté ,no contient pas à l'égard des contrats 
anciens une formule do sauvegarde comparable. Celle-ci 
parait cependant se justifier et pourrait faire l'objet 
d'un article 77 tel qu I il est ré digé ci-après. 

Le projet rétablirait donc, après l'article 
74 qui deviendrait l'article 76, la fin de l'arrôté 
de 19367 ainsi qu'il suit: 

I •• ol Il 111 0 



ML. - 25 - L. 5644/1. 

~ticl~~ Los dispositions du titre 1er ne sont pas 
ap~Jlicab10s aux prêts et ouvertures de cré di t hypothé­ 
caires conclus antériaurament à leur entrée en vigueur. 

Article 78, ... (ar.ticle 81 de Itarrêté royal âe 1936) ••• 

Article 79, No t ro IiIinistro dos Affaires éconoYJ.iques 
est chargé de l'oxécution du pr'2sent arrêté", 

+ 
+ + 

Article 16, 

Los modifications qui out été apportées à 
l'arrêté royal nO 2'::'5 du 7 janvier 1936 par l'arrôté 
royal n ? 270 du 30 mars 1936, et q ui y seront apportées 
lorsque le présent projet sera devenu une loit sont 
toutes expresses. Il n'y 8. donc pas lieu de prévoir9 

comme le fait l'articlo 16 du projet? une coordination 
de ces dispositions, mEÜS uniquoment uno réimpression 
mise à jour. 

Le Conseil d'Etat propose dès lors que l'ar­ 
ticle 16, qui deviondrai tI' article 15, soit ré digé 
comme suit: 

"Ltarrêté royal n.? 225 du 7 janvier 1936 
sera publié à nouveau au Moniteur belge compte tenu 
des modifications qui y sont apportées par l'arrêté 
royal n ? 260 du 30 mars 1936 et par la présente loi". 
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Article 17, 

1e projet de loi ayant pour objet d'imposer 
des modifications dans les contrats priv6s et de ren­ 

forcer les peines 'lui répriment toute contravol1tion 
e11 la matière? il conviendrait do laisser au public 
le délai de dix jours entro le j our de la pub1icati on 
do la lOi au Poniteur belge et l'entr6G on vigueur, 
c ommo 10 prévoit l'ar-cielo 41 alinéa 29 do la loi du 
1 8 a vs: i i 1 898 0 
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De kamer was samengestold uit 

:ie Heren : J.SUETEHS, 
\~essieurs 

A.MAST, 
K.MEES, 

F.VAN GOETHEM, 

G. VAN HECIŒ, 

R.DECEIv1YN , 

De overeenstemming tussen 
le Nederlandse en de Franse tekst 
{erd nagezien onder toezicht van 
le H .K.MEES. 

Het verslag werd uitgebracht 
loor de H.G.PIQUET,substituut. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIEH, 

(get.) R.DECKMYN. 

L. 5644/1 • 

La chambre était composée de 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van Stato1 

conseillers d'Etat1 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving~ 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver .... 
sion néerlandaise et la version 
francaise a été vérifiée sous le 
contrôle de 1\I.K.MEES. 

Le rapport a été présenté 
par M.G.PIQUET~ substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) J.SUETENS. 


